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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

της 

σύστασης για ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την έγκριση της έναρξης διαπραγματεύσεων για μια συμφωνία μεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της 

Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με την κινητικότητα των νέων 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ 

ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ 

ΚΙΝΗΤΙΚΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΝΕΩΝ 

I. ΓΕΝΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ 

1. Η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου 

της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου (στο εξής: συμφωνία 

εμπορίου και συνεργασίας)1 εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2021. Σε 

συνδυασμό με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της 

Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την 

Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (στο εξής: συμφωνία αποχώρησης)2, 

αποτελεί τον ακρογωνιαίο λίθο των διμερών σχέσεων μεταξύ Ένωσης και του 

Ηνωμένου Βασιλείου. 

2. Ενώ η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας προβλέπει τον συντονισμό της 

κοινωνικής ασφάλισης και υποστηρίζει την κινητικότητα των προσώπων βάσει του 

εθνικού δικαίου οποιουδήποτε εκ των μερών, δεν καλύπτει την κινητικότητα αυτή 

καθαυτή, δηλαδή τη δυνατότητα των υπηκόων ενός μέρους να διαμένουν ή να 

παραμένουν στο έδαφος του άλλου μέρους. Η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας 

περιλαμβάνει επίσης κανόνες σχετικά με την είσοδο και την προσωρινή παραμονή 

φυσικών προσώπων για επιχειρηματικούς σκοπούς· ωστόσο, οι κανόνες αυτοί 

εφαρμόζονται μόνο σε περιπτώσεις προσωρινής παρουσίας για συγκεκριμένο σκοπό 

(π.χ. παροχή υπηρεσιών). 

3. Αντιθέτως, η κινητικότητα μεταξύ της Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου 

διέπεται πλέον από τους αντίστοιχους εσωτερικούς κανόνες (μετανάστευσης) της 

Ένωσης (και των κρατών μελών της) και του Ηνωμένου Βασιλείου. Αυτό έχει 

οδηγήσει σε μείωση της κινητικότητας των πολιτών της Ένωσης και του Ηνωμένου 

Βασιλείου και έχει επηρεάσει ιδιαίτερα τις ευκαιρίες των νέων να αποκτούν εμπειρία 

στο εξωτερικό στο έδαφος του άλλου μέρους και να επωφελούνται από ανταλλαγές 

νέων, καθώς και ανταλλαγές στον τομέα του πολιτισμού, της εκπαίδευσης, της 

έρευνας και της κατάρτισης. 

4. Κατά τη διάρκεια του 2023, το Ηνωμένο Βασίλειο προσέγγισε διάφορα κράτη μέλη 

(αλλά όχι όλα) με σκοπό να διαπραγματευτεί διμερείς ρυθμίσεις για την 

κινητικότητα των νέων, με βάση το σύστημα θεωρήσεων του Ηνωμένου Βασιλείου 

για την κινητικότητα των νέων. Η προσέγγιση αυτή θα μπορούσε να οδηγήσει σε 

διακριτική μεταχείριση των πολιτών της Ένωσης που επιθυμούν να μεταβούν στο 

Ηνωμένο Βασίλειο. Επιπλέον, η προσέγγιση αυτή δεν αίρει τα κύρια εμπόδια που 

αντιμετωπίζουν οι νέοι όσον αφορά την κινητικότητα.  

II. ΣΚΟΠΟΣ ΚΑΙ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗΣ 

ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ 

5. Στους προσανατολισμούς του της 23ης Μαρτίου 2018 (που επιβεβαιώθηκαν στα 

συμπεράσματά του της 13ης Δεκεμβρίου 2019), όσον αφορά τον στόχο της Ένωσης, 

                                                 
1 (ΕΕ L 149 της 30.4.2021, σ. 10). 
2 (ΕΕ L 29 της 31.1.2020, σ. 7). 
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το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο (άρθρο 50) ανέφερε ότι η μελλοντική εταιρική σχέση με 

το Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να περιλαμβάνει «φιλόδοξες διατάξεις για την 

κυκλοφορία των φυσικών προσώπων, με βάση την πλήρη αμοιβαιότητα και την 

απαγόρευση των διακρίσεων μεταξύ των κρατών μελών [...]». Στις 

25 Φεβρουαρίου 2020, το Συμβούλιο εξέδωσε απόφαση με την οποία εγκρίνεται η 

έναρξη διαπραγματεύσεων για μια νέα εταιρική σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο. 

Όσον αφορά την κινητικότητα, και πέρα από τα ταξίδια χωρίς υποχρέωση θεώρησης 

με σκοπό τη βραχεία παραμονή και τον συντονισμό της κοινωνικής ασφάλισης, οι 

οδηγίες που προσαρτώνται στην εν λόγω απόφαση αναφέρουν, σύμφωνα με την 

πολιτική διακήρυξη του 2019 για τον καθορισμό του πλαισίου της μελλοντικής 

σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου, ότι η τότε 

προβλεπόμενη εταιρική σχέση έπρεπε να αποσκοπεί στον καθορισμό των 

προϋποθέσεων εισόδου και παραμονής φυσικών προσώπων για σκοπούς όπως η 

έρευνα, οι σπουδές, η κατάρτιση και οι ανταλλαγές νέων.  

6. Στόχος των διαπραγματεύσεων είναι η επίτευξη ισορροπημένης συμφωνίας μεταξύ 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά με την κινητικότητα 

των νέων, η οποία δεν αποκλείει απαραίτητα κάποιον συγκεκριμένο σκοπό 

παραμονής και η οποία ενδεχομένως καλύπτει ευρύτερο πεδίο εφαρμογής από εκείνο 

που προβλέπεται στην απόφαση του Συμβουλίου του 2020.  

7. Κατά την έννοια της προβλεπόμενης συμφωνίας, η «κινητικότητα» συνεπάγεται τη 

διαμονή, δηλαδή τη μη προσωρινή παραμονή, φυσικού προσώπου. Επομένως, η 

προβλεπόμενη συμφωνία δεν αφορά τη διευκόλυνση των ταξιδιών, όπως άλλα 

έγγραφα αντί διαβατηρίων ή ειδικές λωρίδες διέλευσης των συνόρων, ούτε την 

προσωρινή παροχή υπηρεσιών με την παρουσία φυσικών προσώπων στο έδαφος του 

άλλου μέρους. Το τελευταίο ζήτημα εξετάζεται στον τίτλο II (Υπηρεσίες και 

επενδύσεις) του δεύτερου μέρους (Εμπόριο, μεταφορές, αλιεία και άλλες ρυθμίσεις) 

της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας και δεν επηρεάζεται από την 

προβλεπόμενη συμφωνία. 

8. Η προβλεπόμενη συμφωνία θα πρέπει να συμπληρώνει τη συμφωνία εμπορίου και 

συνεργασίας κατά την έννοια του άρθρου 2 της εν λόγω συμφωνίας, συμβάλλοντας 

έτσι στην εξέλιξη των συνολικών διμερών σχέσεων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

και του Ηνωμένου Βασιλείου.  

III. ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΗΣ ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ 

9. Η προβλεπόμενη συμφωνία θα πρέπει να διασφαλίζει ισορροπία μεταξύ 

δικαιωμάτων και υποχρεώσεων. Θα πρέπει να διασφαλίζει την αυτονομία της 

έννομης τάξης και της λήψης αποφάσεων της Ένωσης, καθώς και την προστασία 

των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης και να συνάδει με τις θεμελιώδεις αρχές 

της Ένωσης. Θα πρέπει να βασίζεται στη μη διακριτική μεταχείριση μεταξύ των 

πολιτών της Ένωσης και στην αμοιβαιότητα.  

10. Η προβλεπόμενη συμφωνία θα πρέπει να αποτυπώνει το καθεστώς του Ηνωμένου 

Βασιλείου ως τρίτης χώρας εκτός Σένγκεν και το γεγονός ότι μια τρίτη χώρα που δεν 

είναι μέλος της Ένωσης και που δεν έχει τις ίδιες υποχρεώσεις με ένα μέλος, δεν 

μπορεί να έχει τα ίδια δικαιώματα και να απολαμβάνει τα ίδια οφέλη με ένα μέλος. 

Ειδικότερα, η προβλεπόμενη συμφωνία δεν θα πρέπει να παρέχει στους υπηκόους 

του Ηνωμένου Βασιλείου τα οφέλη που προκύπτουν από τη θεμελιώδη ελευθερία 

της κυκλοφορίας των πολιτών της Ένωσης. Επίσης, δεν θα πρέπει να παρέχει τα ίδια 
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οφέλη των οποίων απολαύουν οι δικαιούχοι του μέρους της συμφωνίας αποχώρησης 

που αφορά τα δικαιώματα των πολιτών.  

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΙΝΗΤΙΚΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΝΕΩΝ ΣΤΗΝ 

ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΣΤΟΧΟΣ ΚΑΙ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

11. Η προβλεπόμενη συμφωνία θα πρέπει να προβλέπει την κινητικότητα των νέων 

πολιτών της Ένωσης προς το Ηνωμένο Βασίλειο και των νέων υπηκόων του 

Ηνωμένου Βασιλείου προς κράτος μέλος της Ένωσης. 

12. Το προσωπικό πεδίο εφαρμογής της προβλεπόμενης συμφωνίας θα πρέπει να 

περιορίζεται στους νέους πολίτες της Ένωσης και στους νέους υπηκόους του 

Ηνωμένου Βασιλείου (π.χ. ηλικίας 18-30 ετών στην αρχή της περιόδου παραμονής). 

ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΠΑΡΑΜΟΝΗΣ 

13. Η περίοδος παραμονής θα πρέπει περιορίζεται σε εύλογο χρονικό διάστημα (π.χ. 4 

έτη). 

ΕΠΙΤΡΕΠΟΜΕΝΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 

14. Η άσκηση της κινητικότητας βάσει της προβλεπόμενης συμφωνίας δεν θα πρέπει να 

συνδέεται με συγκεκριμένο σκοπό· οι επιτρεπόμενες δραστηριότητες βάσει της 

προβλεπόμενης συμφωνίας θα πρέπει να περιλαμβάνουν εργασία, σπουδές, 

κατάρτιση / πρακτική άσκηση (μεταξύ άλλων στο πλαίσιο εκπαιδευτικού 

προγράμματος του άλλου μέρους), έρευνα, εθελοντισμό, άλλες δραστηριότητες ή 

απλώς επίσκεψη/ταξίδι κατά τη διάρκεια της περιόδου παραμονής.  

15. Ωστόσο, οι εν λόγω δραστηριότητες δεν θα πρέπει να περιλαμβάνουν εκείνες που 

εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του τίτλου II (Υπηρεσίες και επενδύσεις) του 

δεύτερου μέρους (Εμπόριο, μεταφορές, αλιεία και άλλες ρυθμίσεις) της συμφωνίας 

εμπορίου και συνεργασίας. 

16. Η άσκηση της κινητικότητας βάσει της προβλεπόμενης συμφωνίας δεν θα πρέπει να 

υπόκειται σε ποσόστωση. 

ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΕΙΣΔΟΧΗΣ ΚΑΙ ΛΟΓΟΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗΣ 

17. Όλες οι προϋποθέσεις εισδοχής θα πρέπει να καθορίζονται στην προβλεπόμενη 

συμφωνία. Θα πρέπει να βασίζονται σε κοινές προϋποθέσεις εισδοχής, π.χ. θα πρέπει 

να περιλαμβάνουν έγκυρο ταξιδιωτικό έγγραφο, έγκυρη πλήρη ασφάλιση ασθενείας 

και απόδειξη επαρκών μέσων διαβίωσης (λαμβανομένου υπόψη του κατά πόσον ο 

αιτών εργάζεται ή όχι). 

18. Οι δικαιούχοι θα πρέπει να συμμορφώνονται με τις προϋποθέσεις αυτές καθ’ όλη τη 

διάρκεια της παραμονής. 

19. Δεν θα πρέπει να εφαρμόζεται το «σύστημα χορηγίας» (sponsorship scheme) του 

Ηνωμένου Βασιλείου ή παρόμοιο σύστημα.  

20. Η προβλεπόμενη συμφωνία θα πρέπει να περιλαμβάνει συναφείς λόγους απόρριψης 

των αιτήσεων, όπως απειλή για τη δημόσια τάξη, τη δημόσια ασφάλεια ή τη δημόσια 

υγεία.  

ΕΙΣΔΟΧΗ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΟΥ ΤΟΥ ΠΕΔΙΟΥ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

ΤΗΣ ΕΙΣΔΟΧΗΣΣ 
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21. Η προβλεπόμενη συμφωνία θα πρέπει να καθορίζει τους κανόνες εισδοχής, δηλαδή 

την επαλήθευση της συμμόρφωσης με τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στην 

προβλεπόμενη συμφωνία στο πλαίσιο εκ των προτέρων ελέγχου πριν από την 

άσκηση της κινητικότητας. 

22. Η κινητικότητα προς την Ένωση ασκείται μόνο στο κράτος μέλος που δέχεται τον 

υπήκοο του Ηνωμένου Βασιλείου, δηλαδή η εισδοχή σε ένα κράτος μέλος δεν 

συνεπάγεται τη δυνατότητα «ενδοενωσιακής» κινητικότητας, δηλαδή τη δυνατότητα 

κινητικότητας σε άλλο κράτος μέλος. 

23. Τα τέλη για τη διεκπεραίωση των αιτήσεων ή τη χορήγηση θεώρησης ή άδειας 

διαμονής δεν θα πρέπει να είναι δυσανάλογα ή υπερβολικά.  

ΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΗ 

24. Οι δικαιούχοι της προβλεπόμενης συμφωνίας θα πρέπει να τυγχάνουν ίσης 

μεταχείρισης με τους ημεδαπούς, τουλάχιστον όσον αφορά τις συνθήκες εργασίας, 

συμπεριλαμβανομένης της αμοιβής και της απόλυσης, την υγεία και την ασφάλεια 

στον χώρο εργασίας, την ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι, ορισμένες πτυχές της 

εκπαίδευσης και της επαγγελματικής κατάρτισης, τα φορολογικά πλεονεκτήματα, 

υπό την προϋπόθεση ότι τα πρόσωπα έχουν φορολογική κατοικία, και τις υπηρεσίες 

παροχής συμβουλών που προσφέρονται από γραφεία εύρεσης εργασίας. Δεν θα 

πρέπει να επεκτείνεται σε υποτροφίες, φοιτητικά δάνεια και δάνεια διαβίωσης ή σε 

άλλες επιχορηγήσεις και δάνεια. 

25. Η προβλεπόμενη συμφωνία θα πρέπει να προβλέπει ίση μεταχείριση όσον αφορά τα 

δίδακτρα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και τα δίδακτρα κατάρτισης. 

26. Η προβλεπόμενη συμφωνία θα πρέπει να προβλέπει την κατάργηση, για τους 

δικαιούχους της Ένωσης, των «πρόσθετων χρεώσεων για ιατροφαρμακευτική 

περίθαλψη» που επιβάλλει το Ηνωμένο Βασίλειο. 

ΜΕΛΗ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ 

27. Η προβλεπόμενη συμφωνία θα πρέπει να καθορίζει τις προϋποθέσεις για την άσκηση 

του δικαιώματος οικογενειακής επανένωσης με τον ενδιαφερόμενο (τον δικαιούχο 

του καθεστώτος) και να καθορίζει τα μέλη της οικογένειας που είναι επιλέξιμα για 

την επανένωση. 

ΔΙΕΠΑΦΗ ΜΕ ΑΛΛΕΣ ΠΤΥΧΕΣ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ ΤΗΣ ΕΕ Ή ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ 

ΜΕΛΩΝ 

28. Η προβλεπόμενη συμφωνία δεν θα πρέπει να θίγει τους κανόνες του Ηνωμένου 

Βασιλείου, τους κανόνες της Ένωσης και τους εθνικούς κανόνες σχετικά με οδούς 

νόμιμης μετανάστευσης, δηλαδή θα πρέπει να προβλέπει μια πρόσθετη οδό 

μετανάστευσης παράλληλα με τις υφιστάμενες οδούς μετανάστευσης στο ένα ή το 

άλλο μέρος, εφόσον υπάρχουν. 

29. Η προβλεπόμενη συμφωνία δεν θα πρέπει να θίγει τους κανόνες της Ένωσης και των 

κρατών μελών για την απόκτηση του καθεστώτος μόνιμου / επί μακρόν διαμένοντος. 

30. Η προβλεπόμενη συμφωνία δεν θα πρέπει να θίγει:  

– τους κανόνες για τον συντονισμό της κοινωνικής ασφάλισης που ορίζονται στη 

συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας· 

– τους κανόνες για τη διπλή φορολόγηση· 
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– τους κανόνες σχετικά με τον έλεγχο των προσώπων που διέρχονται τα σύνορα 

των μερών, συμπεριλαμβανομένων των μέτρων που λαμβάνονται από το ένα ή 

το άλλο μέρος για τη διευκόλυνση των ταξιδιών· 

– τους κανόνες που απαιτούν την εγγραφή των υπηκόων του άλλου μέρους εντός 

συγκεκριμένου χρονικού διαστήματος μετά την άφιξη. 

ΑΛΛΕΣ ΠΤΥΧΕΣ 

31. Η ίση μεταχείριση όσον αφορά τα δίδακτρα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και τα 

δίδακτρα κατάρτισης θα πρέπει να ισχύει ανεξάρτητα από τη διαδικασία χορήγησης 

θεώρησης. 

32. Η προβλεπόμενη συμφωνία θα πρέπει να ορίζει ότι δεν απαγορεύεται η είσοδος στο 

έδαφος ενός μέρους προσώπων που διαμένουν νόμιμα στο εν λόγω μέρος. 

33. Η προβλεπόμενη συμφωνία δεν θα πρέπει να θίγει τις ρυθμίσεις για την Κοινή 

Ταξιδιωτική Περιοχή που ισχύουν μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και της 

Ιρλανδίας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 38 παράγραφος 2 της συμφωνίας 

αποχώρησης και στο άρθρο 3 του πλαισίου του Ουίνδσορ.  

ΘΕΣΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

34. Η προβλεπόμενη συμφωνία θα πρέπει να συμπληρώνει τη συμφωνία εμπορίου και 

συνεργασίας, όπως προβλέπεται στο άρθρο 2 της εν λόγω συμφωνίας. Συνεπώς, η 

προβλεπόμενη συμφωνία θα πρέπει να αποτελεί μέρος του ίδιου ενιαίου και 

ομοιογενούς θεσμικού πλαισίου με τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας, 

αναπόσπαστο μέρος της οποίας αποτελούν οι κανόνες για την επίλυση διαφορών.  

35. Στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να συσταθεί νέα ειδική επιτροπή για την εφαρμογή της 

προβλεπόμενης συμφωνίας.  

IV. ΕΔΑΦΙΚΟ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

36. Ως συμπληρωματική συμφωνία, το εδαφικό πεδίο εφαρμογής της προβλεπόμενης 

συμφωνίας θα πρέπει να είναι εκείνο της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας. 

V. ΑΥΘΕΝΤΙΚΕΣ ΓΛΩΣΣΕΣ 

37. Η προβλεπόμενη εταιρική σχέση, η οποία θα πρέπει να είναι εξίσου αυθεντική σε 

όλες τις επίσημες γλώσσες της Ένωσης, θα πρέπει να περιλαμβάνει σχετική 

γλωσσική ρήτρα.  

VI. ΔΙΑΔΙΚΑΣΤΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΩΝ 

ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΩΝ 

38. Η Επιτροπή θα πρέπει να διεξαγάγει τις διαπραγματεύσεις σε διαρκή συντονισμό και 

μόνιμο διάλογο με το Συμβούλιο και τα προπαρασκευαστικά του όργανα. Στο 

πλαίσιο αυτό, το Συμβούλιο και η ΕΜΑ, με τη συνδρομή της [ονομασία της ειδικής 

επιτροπής], θα πρέπει να παρέχουν καθοδήγηση στην Επιτροπή. 

39. Η Επιτροπή θα πρέπει να διαβουλεύεται εγκαίρως με τα προπαρασκευαστικά όργανα 

του Συμβουλίου και να υποβάλλει εγκαίρως στα εν λόγω όργανα εκθέσεις. Η 

Επιτροπή θα πρέπει να παρέχει εγκαίρως όλες τις απαραίτητες πληροφορίες και τα 

έγγραφα σχετικά με τις διαπραγματεύσεις. 
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40. Η Επιτροπή θα πρέπει να ενημερώνει εγκαίρως και πλήρως το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο για την πορεία των διαπραγματεύσεων.  
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